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CraTbst IOCBSILEHA PACCMOTPEHHIO TEOPETHYECKUX OCHOBAHUN KOTHUTHBHOTO MOAEIMPOBAHUS MIPU
KOHILIETITY&JIbHOM aHaJM3€ OpUTMHaja XyIOKECTBEHHOTO NMPOM3BEIEHHs U ero nepesoaa. IIpencrasien pe-
3yJabTaT UCCIEAOBaHUS s3bIKOBBIX peanu3aimii konuenta OJUHOYECTBO / SOLEDAD Ha marepuane
noBecTe natnHoamepukanckoro nucarens I'. ['apcua Mapkeca. [IpeanpuHumaercs nonsIiTKa MOKa3aTh Me-
TOIMKY KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOTO aHANIM3a KOHIIENITAa Yepe3 BBIIBIICHHE CEMAaHTUUECKUX KOPPEISALUil Me-
KLy JIeKceMaMu, 00pa3yIoIMMH TKaHb Xy I0’KECTBEHHOTO IIPOU3BE/ICHNUS, KaK B OPUTHHANE, TaK U B TIEPEBO-
Jie Ha PYCCKUM A3BIK; MPOBOJUTCS MX CPaBHUTEIHHO-COIIOCTABUTEIbHBIN aHANN3, 00OCHOBBIBAETCS 3HAYH-
MOCTB O0palleHHs K YPOBHIO SI3bIKOBBIX PENPE3CHTALNI KOHLIENTYaJIbHOTO POCTPAHCTBA XYy 105KECTBEHHOTO
MIPOM3BECHHUS.

KuiroueBble cjioBa: KOHIENT; (peiiM; CIOT; A3bIKOBas PENpe3eHTals; BepOaan3alys; ceMaHTuye-
CKHE KOPPEJISILHY.
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The article deals with the theoretical grounds of cognitive modelling in the conceptual analysis of the
source and target texts in fiction translation. It presents the result of the verbal representation analysis of the
concept SOLETUDE / SOLEDAD in the narrative of the Latin American author Gabriel Garcia Marques.
The authors consider the strategy of cognitive discourse analysis of the concept through the identification of
the lexemes’ semantic correlations that form the substance of the fiction text both in the source and target
texts and make the comparative analysis of the correlations. The research substantiates the significance of
language representations of the fiction conceptual space.
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